МИНИСТЕРСТВО ОБРАЗОВАНИЯ РЕСПУБЛИКИ КАРЕЛИЯ

ГАУ ДПО РК «КАРЕЛЬСКИЙ ИНСТИТУТ РАЗВИТИЯ ОБРАЗОВАНИЯ»
ЦЕНТР ЭТНОКУЛЬТУРНОГО ОБРАЗОВАНИЯ

РЕГИОНАЛЬНЫЙ ЭТАП

РЕСПУБЛИКАНСКОЙ ОЛИМПИАДЫ ШКОЛЬНИКОВ 

ПО КАРЕЛЬСКОМУ, ВЕПССКОМУ И ФИНСКОМУ ЯЗЫКАМ
ОЛИМПИАДА ПО ВЕПССКОМУ ЯЗЫКУ
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КЛЮЧИ
2020
1. KELʼ KUCUB-akcii! Привет! Меня зовут Кирилл Султаншин. Я участвую в акции ”Kelʼ kucub-akcii” – «Языковой челлендж» или «Языковой вызов». С помощью специальной программы я ”за один день” научился говорить  на 9 языках. Посмотри видео с моего канала на YouTube и определи, что это за языки – расставь в таблице соответствующие цифры от 2 до 9 по образцу цифры 1. Будь внимателен – в списке два лишних языка.
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	ANGLIAN KELʼ

	
	7
	ISPANIAN KELʼ
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	ITALIAN KELʼ

	
	-
	JAPONIAN KELʼ

	
	-
	GREKAN KELʼ

	
	5
	FRANCIAN KELʼ

	
	8
	ROČIN KELʼ

	
	2
	GERMANIAN KELʼ

	
	9
	SUOMEN KELʼ

	
	1
	VENÄKELʼ

	
	6
	ESTIN KELʼ


2. KART KUCUB-akcii! В видео я использовал некоторые национальные символы и шуточные стереотипы. Попробуй соединить стрелочками слова, обозначающие эти символы и стереотипы, с соответствующими странами на карте Европы. Какой символ может быть связан с Карелией? Впиши подходящее слово после вопросительного знака и соедини его стрелкой с соответствующей территорией на карте. 
	gitar

	läm šapuk korvidenke
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	kalit

	čai 

	
	olut+kalbas

	baget-bulk

	pizza


3. VIDEOKUCUND! Я нашел на YouTube интересную информацию о конкурсах по вепсскому языку и культуре, которые проводятся в Карелии. Посмотри фрагменты видеоновостей и проверь, правильно ли я записал названия мероприятий. Если нет, исправь, пожалуйста.
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	1
	Vepsläine sarn -festival'


	
	2
	Kodirandan lugemižed 


	
	3
	Runofestival' Nikolai Abramovan muštoks


	
	4
	Mam da lapsʾ rahvahaližiš sädoiš-fotokonkurs


	
	5
	Venäman tulii aig – konkurs



4. LUGEND-akcii! Я люблю соревнования, поэтому с удовольствием принял «вызов» библиотеки и даже успел прочитать несколько книг из библиотечного списка. Соедини цитаты из этих книг с соответствующими обложками по образцу 1.
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	O. ŽUKOVA

”IČE KULIN, IČE NÄGIN”

VEPSLÄIŽED SARNAD
	O. ŽUKOVA

”NI MELES, SE I KELES”

VEPSLÄIŽED MUŠTADIŠED
	N. ZAICEVA, 
O. ŽUKOVA

”VENÄ-VEPSLÄINE ABUPAGINKIRJ”
	N. ABRAMOV

”PAGIŠKAM, VELʼLʼ”
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	O. ŽUKOVA

”ITTI-TOTTI”
	V. ROGOZINA,

N. ZAICEVA,

O. ŽUKOVA

”ČOMIN SANUTUD”
	N. ZAICEVA

”VIRANTANAZ”
	N.PETROVA, J.HARITONOVA

”PAGIŽEM VEPSÄKS”
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	1
	Kus sijadase taidehmuzei? – Se sijadase läz teiden otelid.

	2
	Mitte linduine, ka mugoine i pajoine.

	3
	Anda vastused küzundoihe: Om-ik sinai sebranik? Kut sebranikad kuctas?

	4
	Edenoi-mödenoi, ozuta-ške sarved! Edenoi-dädinoi, kusak sinun jälʼged?

	5
	Ende eliba ukoine da akaine. Heil oli kaksʼ tütart.

	6
	Kändipalik: hän mugoine kändipalik, kaiken toižin sanub, ala usko.

	7
	Minun pähä tuli, südäimehe suli vepsän epos tehta,

 teramb teile ehtta epos nece toda.

	8
	Kaikuččel - ičeze mägi, Kaikuččel - ičeze koum... 

Tähthaižen homencel nägen, Dengoid völ kormanas om.


5. GRAMMATIK-akcii! Также я участвовал в челлендже, по условиям которого читать приходилось в самых разных местах и условиях. Попробуй на основе картинок догадаться, где и как это происходило, и вставь вместо пропусков подходящие по смыслу слова из рамочки в правильной грамматической форме по образцу 1: Lugin šapuk  _____. – Lugin šapuk päs.
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6. KELʼTEDO-akcii! Я бывал в Карелии и знаю, что в республике говорят не только по-вепсски, но и по-карельски и по-фински. Давай вместе переведем на вепсский язык финские пословицы. Я подготовил финский лексико-грамматический справочник, твоя задача – написать вепсский перевод по образцу 1.
	1. Kenen jalka kapsaa, sen suukin napsaa.
	-a, -ä – 

окончание 3 лица единственного числа

-mpi – 

показатель компаратива

-ssä – 

окончание инессива

-a, -ä – 

окончание партитива

työ, tekijä, tehdä –

работа, работник, делать
pelätä – 
бояться 

-vät – 

окончание 3 лица множественного числа 

	Kenen jaug kopsab, sen su-ki näpsab.


	

	2. Terveys on kultaa kalliimpi.
	

	Tervhuzʼ om kalhemb kuldad.


	

	3. Mikä on mielessä, se on kielessä.
	

	Mi om meles, se om keles.


	

	4. Oma maa on mansikka, vieras maa on mustikka.
	

	Ičein ma om manzikaine, 
a veraz ma om mustikaine.

	

	5. Työ tekijäänsä kiittää.
	

	Rad kitäb radnikad.


	

	6. Silmät pelkäävät, kädet tekevät.
	

	Silʼmäd varaidaba, a käded radaba (tegeba).


	


7. OLEN SANU KUCUNDAN! В последнее время я получаю очень много приглашений принять участие в разных челленджах в качестве участника или члена жюри. Помоги мне упорядочить информацию о них: соедини описание челленджа справа с его представлением в виде картинки слева по образцу 1.
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	3
	HUOMAIČUZ! ”Kipinä” – kulehtez tegeb uden ”Minun baboin receptad” – taidehkonkursan. Oigenda meile ičeiž perehen recept da starinoiče sen istporijas. Älä unohta ližata kirjeižehe fotokuva!
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	4
	Tege počtkartaine Äipäiväks!

	3
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	6
	Konkursaha kuctas 15-24 voččid neiččid, kudambad ei olgoi mehel, i kudambil vanhembad oma vepsläižid. Konkursan pätegend – valita vepsläižen neiččen, kudamb tuleb vepsän rahvahan simvolaks vodes 2020.
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	2
	Nacein, teil kaikuččel oli surʾ varastamatoi azj vai kaikutte teišpäi uništi mugoižes opakos, ilokahas varastamatomas azjas. Mi se om vai mitte se oliži? Starinoikat meile siš, kirjutagat sarnoid, runoid i m.e. 

	5
	[image: image18.png]



	1
	Meleta! Midä völ voib tehta lumespäi?

	6
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	5
	Kipinä-kulehteses om uzʾ konkurs! 

Matkustades avarudehe ristitud voiba löuta sebranikoid. Ked ne oma – toižiden planetoiden eläjad? Kirjutagat vepsän kelel kirjutesid i m.e. Oigekat töd lehtesen adresan mödhe.


8. ANDA VASTUSED KUCUNDAHA! Тебя приглашают принять участие в челлендже #100happydays. Прочитай информацию и реши, будешь ли ты в нем участвовать или нет. Обоснуй по-вепсски своё решение. Не забудь привести три аргумента «за» или «против».
	Mitte ozav oled olnu jälgmäižel aigal? (1 – en ole; 10 – olen ozav)
 1  2  3  4  5  6  7  8  9  10

Void-ik sinä olda ozavan 100 päiväd ühtes?

Midä?

Nügüdlaižes elos mehil om äi holid da radoid. Mi enamb mö radam, se vähemb meil jäb aigad seižutadas, kactas da ihastuda. Nece maht ihastuda mihe-se ümbri meiš, ihastuda ičheze andab-ki ozad. Ei kaikile mehile täudui aigad olda ozavan. Om-ik sinai nece aig?

Kut ühtneda? Kacu, muga!

Kaikuččel päiväl sinä teged foton siš, mi andab sinei ozan tundmust! Nece voib olda mi taht. Nece voib olda vastuz sebranikanke, čajud jomine magukanan pirganke, lebuaig školan jälʼghe vai abu toižele mehele. Jäta (pane) ičeiž foto Facebookaha, Twitterihe vai Instagramaha heštegal #100happydays da oled vaumiž!


	KA, ÜHTNEN!
	EN ÜHTNE!

	Mikš?
	Mikš?

	1.

2.

3.

	1.
2.

3.


9. #IČELAIN TEHTUD KUCUND-akcii! Придумай челлендж для себя и других по образцу заданий 7 и 8. Сформулируй по-вепсски задание и опиши условия его выполнения. Текст должен содержать в т.ч. ответы на вопросы: 

Midä? Kus? Konz? Kut? Mikš? 

Используй побудительные формы глаголов, например: 

Luge ...! Pajata ...! Openda ...! и т.д.
________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

________________________________________________________________________

________________________________________________________________________

________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

________________________________________________________________________

________________________________________________________________________
10. VÄND-akcii! Прими участие в игровом челлендже – выполни задания без предварительной подготовки и пополни свою копилку баллов.
TEGEND 1: VIDEN SEKUNDAN KONKURS 
Каждый участник выходит перед аудиторией и берет из коробки наугад карточку, на которой указана по-вепсски тема. За пять секунд он должен назвать три вепсских слова, которые соотносятся с данной темой. Например: Änikod – roza, jänišankorvaine, haragaine.

1. Mad
2. Lidnad
3. Praznikad
4. Ajamed
5. Sobad
6. Marjad
7. Sömäd
8. Jomad
9. Živatad
10. Kalad

11. Lindud
12. Mujud
13. Nedalin päiväd
14. Kud
15. Lugud
16. Pud
17. Škol-predmetad

18. Vändimed
19. Plodud
20. Kaludišt (honuzkalud)
21. Astjad
22. Eloradod
23. Sportan rodud
24. Manpoled
25. Vozʼaigad
TEGEND 2: ALA SANU OIKTI – KONKURS.
Каждый участник выходит перед аудиторией и берет из коробки наугад карточку, на которой сформулирован вопрос. Он должен неправильно ответить на данный вопрос. Под неправильным ответом понимается ответ из той же области, что и правильный. Например: 
Mitte om Venäman pälidn? – Piterʼ.

Äjak korvad kažil om? – Koume.
1. Äjak kud om vodes?

2. Äjak päiväd nedališ om?

3. Mitte nedalʼpäiv linneb homen?

4. Mitte mujul manzikaine om?
5. Kus orav eläb?
6. Mišpäi tehtas void?
7. Kuna lindud lendaba sügüzel?

8. Mil lähted Brazilijaha?

9. Kus änikod kazvaba?

10. Mitte om šokoladan magu?

11. Ken om Nikolai Abramov?

12. Mi om hab?
13. Midä kodiš pidab vedel valada?

14. Midä tehtas raudaspäi?

15. Miččel živatal oma sarved?
16. Konz šurgaba reguzil?
17. Kus mehed pezesoiš?
18. Kus voib ostta sobid?
19. Kenen mamankelʼ om venäkelʼ?
20. Miččel kelel pagištas Suomes?

21. Midä tehtas sündundpäiväl?
22. Miččehe vändoho vändab jaugmäčvändai?
23. Kus opendai radab?
24. Mitte praznik om talʼvkus?
25. Äjak aigad nügüdʼ om?

TEGEND 3: TEGE STARIN KUVADME – KONKURS.
Участники путем жребия определяют очередность выступления (вытягивают порядковый номер).
На экран выводится картинка и начало рассказа (3 предложения).
Каждый участник в порядке очереди, определенной жребием, выходит перед аудиторией и продолжает рассказ по своему усмотрению, текст должен содержать не менее 3 предложений, в тексте должно быть учтено содержание высказываний предыдущих участников.
Начало текста:

Vasttihe mecas kondi da Maša. Kondi i küzub: - Nu, kut eläd, Maša?
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TEGEND 4: DUBBAUS- KONKURS.
Участники выполняют задание по желанию.
Желающий выходит к экрану.

На экране транслируется фрагмент мультфильма со звуком.

Участник просматривает фрагмент.

При повторном просмотре фрагмента звук отключается, и участник озвучивает мультфильм на вепсском языке.

